KERUEN

M.O. AYEZOV M.O. AUEZOV INSTITUTE  UHCTUTYT JINTEPATYPbI
ATYNDAGY ADEBIET
( E OF LITERATURE AND ART M UCKYCCTBA MMEHMU
JANE ONER M.0.AY330BA
INSTITYTYNYN -
HABARSHYSY HERALD BECTHUK

Ne4, 77-Tom

2022




ISSN 2078-8134

M.O.9YE30B ATbIHOAFbI
OAEBUET XXOHE ©HEP UHCTUTYThbI

KEPYEH

FbllIbIMA XXYPHAIJIbI

2005 XbInbl KypbinfaH

Ne4, 77-Ttom
2022



ISSN 2078-8134

MHCTUTYT NIUTEPATYPbl U UCKYCCTBA
UM. M.O.AY330BA

KEPYEH

HAYYHbIV >KYPHAT

ocHoBaH B 2005 rogy

Ned4, Tom 77
2022



ISSN 2078-8134

M.O.AUEZOV INSTITUTE OF
LITERATURE AND ART

KERUEN

SCIENTIFIC JOURNAL
founded in 2005

Ned, 77 vol
2022



FeabiMu xypHaa

FouibimMu xxypHaa 2005
JKbLIAAH 6epi WbIFaAbl.

KypbLITalIbIChI )K9HE
6acnarepi:
M.O. Oye30B aTbIHAAFbI OeOUET
J)K9HEe OHep UHCTUTYThI

Pepakuusa MeH 6acnarep
MeEKEeH >Kabl:
3aH bl MeKeH-Kalbl: KazakcTaH,
AnmMmarthl K, [lleBYeHKO K-ci, 28,
050010,
HakTbl MekeH-kalbl: KazakcTaH,
Anmarsl K. KypMaHFassbl K-ci, 29,
2-KabaT, 050010,
Ten .. +7 (727) 272-74-11,
+7 (727) 300-32-45.
JJIeKTPOH/IbIK MO TA:
keruenjournal@mail.ru,
info@litart.kz.

ISSN 2078-8134

JKbLibiHa 4 peT KapbIK KepeJi.

Kypnan 2005 KbLIFBI

24 naypsi3ga Kaszakcran
Pecny6/imKkachIHbIH, Mo JeHHET,

aKnapar >XK9He CIopT
MUHMCTPJIiri, AKapar koHe
MypaFaT KOMUTETIH/Je TipKeJireH.

Tipkey KyaJiri: 2005 »xbL1FbI 24

HaypbI3garbl Ne5844-3K.

«KEPYEH»
Ne4., 77-Ttom, 2022

Bac pesakrop:

MATBI’KAHOB KenxkexaH IciaMikaHyJIbI,
dusosorusi FBUIBIMAAPBIHBIH, JOoKTOpbl, KP YFA
KoppecnoHzeHT Myueci, M.O. 9ye30B aTbIHJAFbI
O/1e0MeT )KoHe OHEP MHCTUTYThIHbIH 6aC JUPEKTOPbI
(Anmarsl, KazakcraH)

Bac pegaKTOpAbIH, OpbIHGacapJIapbl:

Fol1bIMU pegakTop:

KAJIMEBA AnbMmupa KaiblpTaiKpI3bl, GHIIO-
JIOTUSl FBUIBIMJAAPBIHBIH, KaHauzaTtbl, M.O. dyes3oB
aTbIHJAFbl OJle6HeT XKoHe eHep HHCTUTYThI 0ac
JUPEKTOPBIHBIH FBLIBIM >KOHIHJeri opbIHGacaphl
(Anmarsl, KazakcraH)

KayanTsl pegakTopJiap:

CYJITAH Eprtaii, PhD, M.O. Oye30B aTbIH/aFbl
O/1e6UeT )KoHe OHEP UHCTUTYThI 6aC AUPEKTOPBIHBIH
opbiHb6acapsl (AnMaTsl, Kazakcran)

CAPCEHBAEBA Kancyry baageHKbI3bI,
Mmarvuctp, M.0.Oye30B aTbIHAAFbl OJebUeT IKoHe
6Hep  WHCTUTYTBIHBIH  FbIJIBIMU  KbI3MeTKepi
(Anmarsl, KazakcraH)



Hay4HBbli1 )KypHa1

Kypnan usgaercsa c 2005
roja.

Y4upeauTesib U U3JaTeJlb:
WUHCTUTYT TUTEpPATyphl U
HCKYCCTBa
uM. M.O. Ays3oBa.

Ajpec pesakuyy U U3aaTeJid:
KOpuauueckuit agpec:
Kaszaxcras, r. Anmarsl, yJ1.
[IleBueHnko 28, 050010,
dakTuueckuit agpec: Kazaxcras,
r. AnMarel, yJ1. Kypmanrassr 29,
2 3tax. 050010,
Ten.: +7 (727) 272-74-11,
+7 (727) 300-32-45.
Email: keruenjournal@mail.ru,
info@litart.kz.

ISSN 2078-8134

BeixoguTt 4 pasa B roj

Kypnan 3aperucrpupoBaH
24 maprta 2005 rozaB
KomuTeTe nHpopmanuu
M apxuBOB MUHHCTepCcTBa
KyJIbTYpPBI, MTHQOpPMaLUH 1
cropra
Pecny6.imku KazaxcraH.
CBUAETe/bCTBO O PeruCcTpanyu:
24 mapra 2005 r. Ne5844-K.

«KEPYEH»

Ne4. tom 77,2022

IJ1aBHBIN peJaKTOp:

MATBI’ KAHOB Kenxexan CisaM)KaHOBUY,
JIOKTOp QUJIONOrMYeCKUX HayK, 4JeH-KOppecHOoH-
neHT HAH PK, reHepanbHbiil gupekTop UHCTUTYyTA
JIUTepaTypbl U UCKyccTBa UM. M.O. AyasoBa (AsiMaThl,
Kazaxcrah)

3aMecTUTe/ U IVIAaBHOTO PeJaKTopa:

Hay4HBbIil pegakTop:

KAJIMEBA Anbmupa KaiibipTaeBHa, KaHauaT
dunosorudyeckux Hayk, 3aMeCTUTeJb II0 Hayke
reHepaJibHOTO AupeKTopa MHCTUTyTa JUTepaTyphl
Y uckycctBa uM. M.O. AyazoBa (AnmMaTel, KazaxcTan).

OTBeTCTBEHHbIN peJaKTOPHI:

CYJITAH Epraii, PhD, 3amecTuTesNb TeHepasib-
HOro JupekTtopa MHCTUTyTa JMTepaTypbl U
rckycctBa UM. M.O. AyazoBa (Anmartsl, KazaxcTah).

CAPCEHBAEBA XKaucysly bageHoBHa, Marucrp,
Hay4HbI COTPYAHUK HWHCTUTyTa /nUTepaTypbl U
rckycctBa UM. M.O. AyazoBa (Anmartsl, KazaxcTah).



Scientific journal

The journal has been
published
since 2005

Constitutor and publisher:
M.O. Auezov Institute of
Literature and Art

Address of the editorial and
publishing office:
28, Shevchenko str., Almaty,
050010, Kazakhstan
Tel.: +7 (727) 272-74-11,
+7 (727) 300-32-45.
E-mail: keruenjournal@mail.ru,
info@litart.kz.

ISSN 2078-8134
Published 4 times a year

The journal was registered
on March 24, 2005 in the
Committee of Information and
Archives of the Ministry of
Culture, Information and Sports
of the Republic of Kazakhstan.
Registration certificate: March
24,2005 No. 5844-Zh.

«KERUEN»
Ne4, 77 vol, 2022

Editor-in-Chief:

MATYZHANOV Kenzhekhan Islamzhanovich,
Doctor of Philology, Corresponding Member of
the National Academy of Sciences of the Republic
of Kazakhstan, Director General of the Institute of
Literature and Art named after MO Auezov (Almaty,
Kazakhstan)

Deputy Editors-in-Chiefs:

Scientific editor:

KALIEVA Almira Kairtayevna, Candidate of
Philological Sciences, Deputy Director General for
Science of the M.0. Auezov Institute of Literature and
Art (Almaty, Kazakhstan)

Responsible Editors:

SULTAN Yertay, PhD, Deputy Director General
of the M.O. Auezov Institute of Literature and Art
(Almaty, Kazakhstan)

SARSENBAYEVA Zhansulu Badenovna, Master's
degree, researcher at the M.O. Auezov Institute of
Literature and Art (Almaty, Kazakhstan).



PEJAKLMAIBIK AJIKA:
BAC PEJIAKTOP:

MATBIKAHOB Kenoicexa IcaamdcaHyavl, Guionorus
FBIIBIMAAPBIHBIH A0KTOPBI, KP ¥FA KoppecnonieHT Mylieci,
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reHepasbHbIA AUpeKTop UHCTUTYTA IMTEpaTyphl

U uckycctBa uM. M.O. Ayazosa (Anmatsl, Kazaxcran)

Ccbuika Ha npoduiib: https://www.scopus.com/authid/detail.
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3AMECTHUTEJIb I/TABHOI'O PEJAKTOPA:

CYJITAH Epmaii, PhD, 3aMecTuTeJIb reHepabHOTO AUPEKTOpa
HHcTHTyTa IMTEpaTyphl U McKyccTBa M. M.O. AyazoBa
(AnmaTsl, KazaxcraH)

Ccbuika Ha npoduib: https://www.scopus.com/authid/detail.
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YJIEHBI PEJAKIIMOHHOM KOJIJIETUU:

Ccbuika Ha npoduiib: https://www.scopus.com/authid/detail.
uri?authorld=57213160949

OMAPOB Bayvipaican ZKymaxaHosud, J0OKTOp
dusonornyeckux Hayk, npodeccop, akagemuk HAH PK,
coBeTHUK [Ipe3nsieHTa Pecniy6sinku Kasaxcran

(Hyp-Cynran, Kazaxcran)

Ccbuika Ha npoduib: https://www.scopus.com/authid/detail.
uri?authorld=57216859605

BA3APFAEBA 3eiinen Mycaumog8Ha, 10KTop GUI0IOTHIECKUX
Hayk, npodeccop, akageMuk HAH PK, riaBHbI# Hay4uHbIN
COTPYAHUK UHCTUTYTa A3bIKO3HAHUS HUMEHU AXMeTa
BaiitypceinoBa (Anmarsl, Kazaxcran)

Ccbuika Ha npoduib: https://www.scopus.com/authid/detail.
uri?authorld=56195378100

2KOJIJACBEKOBA BasiH Omup6eKo8Ha, JOKTOp
dutoI0rNUecKUX HayK, mpodeccop, YwieH-koppecnongeHT HAH
PK, nekaHn ¢usosorundyeckoro paxysnbrera KazHY um. Anb-
dapabu (AnmaTsl, KazaxcraH)

Ccbuika Ha npodub: https://www.scopus.com/authid/detail.
uri?authorld=57203201994

HETHMOB Cepuk Helzmemosaaesu, J0OKTOp
dusionornyeckux Hayk, mpodeccop Kapespbl

KasaxcKoH sinTepatypsl EBpasuiickoro HanronaabHoro
yHuBepcuteTa UM. JLH. l'ymunesa (Hyp-Cynran, Kazaxcran)
Ccbuika Ha npoduiib: https://www.scopus.com/results/
authorNamesList.uri?st1=NEGIMOV&st2=Serik&origin=search
authorlookup

TEMHPFEOJIAT Anya bepuk6aegHa, J0KTOD GpUIOJOTHYECKUX
HaykK, Ipodeccop, 3aBejytomas kadpespoi KazaXxCKoH
JIUTEepaTypbl U Teopuu uTepaTyprl KasHY um. Anb-Papabu
(AnmaTsl, KazaxcraH)

Ccbuika Ha podub: https://www.scopus.com/authid/detail.
uri?authorld=56148996000

HYPT'AJIH Kad Pycme. JIOKTOP
dutoI0rNUecKrX HayK, mpodeccop, 3aBeyrolas Kapespon
pycckoit puosnorun EBpasuiickoro HanuonanbHoro
yHuBepcuteTa uM. JL.H.I'ymunesa (Hyp-Cystan, Kazaxcran)
Ccbuika Ha podub: https://www.scopus.com/authid/detail.
uri?authorld=55915843100

OPJIA T'yavdicaxan XKymabepdviesHa, JOKTOD
bHII0I0TNYECKUX HAYK, JOLEHT, IJIaBHbIH HAY4YHBIH COTPYAHUK
HHcTHTyTa IMTEpaTyphl U McKyccTBa UM. M.O. AyazoBa
(AnmaTsl, KazaxcraH)

Ccbuika Ha npoduiib: https://www.scopus.com/authid/detail.
uri?authorld=57192676955

KAJIHEBA Anvmupa KaiisipmaesHa, kaniujat
buI0/I0THYeCKUX HayK, 3aMeCTHTeJ]b M0 Hayke
reHepasbHOTO AMpeKTopa WHCTHTYTa JUTepaTypsl U
uckyccrBa uM. M.O. AyazoBa (Anmarsl, KazaxcraH)

Ccbuika Ha npoduib: https://www.scopus.com/authid/detail.
uri?authorld=57213160949

AHAHBEBA CeemaaHa BukmopoeHa, KanjujaT
dusosoruyecKrx HayK, JOLEHT, BeAYOIMHA HayYHbIH
COTpYyAHUK MHCTUTYTA IMTEpaTyphl U UcKyccTBa UM. M.O.
Ays3oBa (Anmartsl, KazaxcraH)

Ccblika Ha npoduib: https://www.scopus.com/results/
authorNamesList.uri?st1=ANANYEVA&st2=Svetlana&origin=se
archauthorlookup

KbI/IBIP Topaau Eduaé6aii, kaujuaat Guiojorudeckux

HayK, IOLleHT, Belyllni Hay4HbIH coTpyHUK UHCTHTY T
JIUTEPATyphbl U HcKyccTBa UM. M.O. Ayazosa (AsmaThl,
KazaxcraH)

Ccblika Ha npoduub: https://www.scopus.com/authid/detail.
uri?authorld=57216896393

HIAPHIIOBA Jluasipa CaghapzanuesHa, KaHauat
HCKYCCTBOBe/IeHUS, IOLEHT, BelyliMi Hay4HbIH COTPYAHUK
HHcTuTyTa IMTEpaTypbl U HcKyccTBa UM. M.O. Aya3zoBa
(Anmatsl, Kazaxcran)

Ccbika Ha poduub: https://www.scopus.com/authid/detail.
uri?authorld=57192097133

OMAPOBA Akauma KaupdeHosHa, kanauat
HCKYyCCTBOBeleHus, joleHT Kaszaxckoil HallMoHa/IbHOM
KoHcepBaTopuu uMeHu Kypmanrassl (AsiMatsl, KazaxcraH)
Ccoplika Ha npoduub: https://www.scopus.com/authid/detail.
uri?authorld=57210747041

KA3TYTAHOBA Aiinyp ’Kacan6epzeHo8Ha, KaH1/jaT
HCKYCCTBOBe/IeHUS, IOLEHT, Belyl{Mi IJIaBHbIH COTPYAHHUK
HHcTuTyTa IMTEpaTypbl U HcKyccTBa UM. M.O. Aya3zoBa
(Anmatsl, Kazaxcran)

Ccblika Ha npoduub: https://www.scopus.com/authid/detail.
uri?authorld=57210749637

TYPMATAMBETOBA Baxvim Ko10b16ae8Ha, KaHju1aT
HCKYCCTBOBe/IeHUS], My3bIKOBe/, JOLeHT KadeaApbl My3bIKH

U ucKyccTBa ATbipay YHUBepcuTeT uM. X.JlocMyxaMeioBa
(Atbipay, KazaxcraH)

Ccblika Ha npoduub: https://www.scopus.com/authid/detail.
uri?authorld=57212550200

KYH/JIUBAEBA Apaii KananuegHa, PhD, accouuupoBaHHbIA
npodeccop, 3aBe/yIolni 1abopaToprell Ka3axCKoro si3bika,
Ka3axCcKo# JuTepaTypbl, ucTopuu Kasaxcrana HanuonanbHo#i
aKaJieM1H o6pa3oBaHus UMeHH WM. AnTbIHCcapuHa
Hyp-CynTan, Kazaxcran)

Ccbiika Ha poduib: https://www.scopus.com/authid/detail.
uri?authorld=55912694100

JAYTOBA I'yavHa3 PaxumosHa, PhD, npenosaBsaTtesib
kadepbl Ka3aXCKOH JIMTepaTypbl U TEOPUHU JIMTEPATYPBI
(Anmarsl, Kazaxcran)

Ccblika Ha npoduub: https://www.scopus.com/authid/detail.
uri?authorld=57192094749
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KypmertrTi okbipmanaap, sapinrecrep, rocrap!

Ci3 «KepyeH» FBUTBIMU JKypHAJIBIHBIH KE3€KTi CAHBIH AIIBII OTHIPCHI3.

Kypnan makananapst CrossRef nepekkopbinia Tipkenei xaHe op aBTop b Makanackina DOI -
ANIEKTPOH/IBI KYKaTTapFa ClITeMe ykacay YIIiH Hai1ananbliaTbiH HUQPIbIK 00bEeKT HACHTH(OUKATOPBI
oepineni. XKypHan « ¥ ITTHIK FhUIBIMU-TEXHHUKAJIBIK capanTaMa OpTajbIFbDy aKIHOHEPIIK KOFaMHbIH
(NCSTE) Kazakcrauabik goiiekcesnep 0azaceiaga (KazBC) unaekcreneai. Angarsl yaksITTapaa
aBropiapael Web of Science sxoHe Scopus xanbIKapasblK JIoHeKce3aep Oa3achlHa CHII3LITCH
OacpUIbIMIap/a KaObUIaHFAH CTaHAApTTapFa COWKeC KapHsUlaHbIMAAp JaiiblHIayra Oariapiaii
Oacraiimb13. ByraH fqeiiiH aHHOTAIKS MCH KUIT CO3ICP/IiH KOJIEMiHE KOWBUIATHIH TaIanTap PeTTEIrCH.

KypHanablH peIakiusUIbIK alKachlHa Ka3aKCTAHJBIK JKOHE IICTEJJIIK JKeTEKII FalbIMIap
kipeni. XKypHan aBropiap/ibH KapHsIaHbIMAAPbIHBIH aKIapaTThIK alllbIKTHIFI MEH KOJDKETIMJILIIT
casicaTblH YCTaHaJbl; Makanajap J>KYpHaIJbIH BeO-CaWThIHAA YII TUIAEC TONBIK MOTIHII KOJ
JKETIMJIUTIKIIEH OPHAIACThIPbLIFaH.

KypHaniblH MaKkcaThl- 'yMaHUTaPJIbIK FhIIBIMJIAP CallaChIH/IaFbI )KaHa XKETICTIKTep/IiH HOTHKeCl
OolbIHINIA aKmapar oepy.

KypHanabiH MiHAETTEPI:

BypeiH xapusianOaraH jxkoHe Oacka >KypHajJa jKapusiay YIIiH YCBIHBIMaraH TYITHYCKa
JKOFaphbI caralibl FRUIBIMHE MaKajianap bl KaObLiiay.

ABTOpPIIBIK KYKBIKKa KaTblcThbl Kazakcran PecryOnukachl 3aHHAMACHIHBIH TalalTapblHA KOHE
JKapUsUIay 3TUKACH OOMBIHINA dJICMIIK TOKIPHOE/Ie Kbl KAOBUIIAHFAH CPeIKEIICPre CyHeHy.

Keneci ryMaHuTapibIK FBUIBIM/IAP CATaChIHIAFbI XKaHa 3ePTTEYIIEPAl KaMTy:

1. Onebuerrany

2. OHepTany

Kypmemnen, «Kepyeny sicypuanvinviy 6ac pedakmopul, (puionozus ebliblMOapbiHbll OOKMOpb,
KP ¥F'A xoppecnondenm myuteci, M.O.Oye308 amvindazvl Odeduem HcaHe oHep UHCIUNYMbIHbIY
bac oupexmopwi (Armamot, Kazaxcman) MATBDKAHOB Kenoicexan Icnamoicanyno
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YBaxaemble YyuTaTeJIm, KOJJIeru, ¢ IMHOMbIIIJICHHUKH, )]py3bﬂ!

[epen Bamu ouepeHoit HOMEp Hay4HOTO KypHaia «Kepyen».

Crarbu xypHana peructpupytorcst B b/ CrossRef u k xa) 1ol aBTopckoii crarbe 00s13aTeIbHO
npucauBaercsi DOl — nudpoBoit uaeHTHdukarop o0beKTa, KOTOPBIH HMCHONB3YeTCs s
oOecrieueH st TUTHPOBAHUSI, CCHUIKH M BBIX0/Ia Ha DJIEKTPOHHBIE IOKYMEHTHI. JKypHall nHIIeKCHpyeTCst
Kazaxcranckoii 6a3oi iuruposanus (KaszbL) AO «HannoHanbHbIH LIEHTP rocy1apcTBEHHOW Hay YHO-
TexHuueckoil sxcneptusby (HITHTD). IlocTenenHo Mbl HauMHAEM OPHUEHTUPOBATh aBTOPOB Ha
MOATOTOBKY ITyOJIMKALMil 10 CTaHAapTaM, MPUHATHIM B U3/IaHHSX, BXOAALIMX B MEKIYHAPOIHbBIE
6a3bl iutTHpoBannid Web of Science u Scopus. Panee yxe OblIM CKOPPEKTUPOBAaHBI TPEOOBAHUS K
00beMy aHHOTALIUH U KJIFOUEBBIM CIIOBAM.

B cocraBe penakiMOHHON KOJUIETHM >KypHana IMpeICTaBICHBbl BEAYIIME Ka3aXCTaHCKHE HU
3apy0exHbIe yuceHble. JKypHam clieayeT MOJUTHKEe HH(DOPMAIIMOHHON OTKPBITOCTH M JTOCTYTHOCTH
myOaMKaIii aBTOPOB, CTaThU pa3MEIIAIOTCs Ha CallTe )KypHaJa Ha TPeX S3bIKax B TOJHOTEKCTOBOM
JIOCTYyTIC.

Leanblo kypHaJa sBIETCS PACIpPOCTPAaHEHUE HAyYHOH WH(OpPMALUK U MPHUBJICYCHHE HOBBIX
aBTopoB. JKypHan WHHMIMHPYET IUCKYCCHM MO pe3yJbTaTOM HOBBIX JIOCTIKEHUI B 00OnacTu
I'YMaHUTapHBIX HayK.

3agauu xKypHaJjaa:

[TpuHMMaTh OpUTHHAIBHBIC BEICOKOKaYE€CTBEHHBIE HAYYHbIEC CTAThH, pPaHEee HE OIyOIMKOBAHHbIE
U HE TIPEJICTaBICHHBIC /Il MyOIMKAIMU B IPYTOM JKypHaJe.

Omnuparbest Ha TpeOoBaHMs 3aKoHOaTeNbeTBa Pecnyonrkn KazaxcraH B OTHOIIECHUH aBTOPCKOTO
IpaBa 1 OOLICTIPUHSTHIC B MUPOBOM MPAKTHKE MOJIOKEHUS 110 MyOIMKAI[MOHHOW dTHKE.

OpHUEeHTHPOBAThCSl HA OXBAaT MyOJIMKAIMH 110 CIEAYIONMM CIEIHaIbHOCTSIM B 00NacTH
I'YMaHUTapHBIX HayK.

1. JlutepatypoBeaeHue

2. UckyccTBOBEACHNE

C ysaoicenuem u HA0eXHCOOU HA COMPYOHUYECMB0, 2lLasHbLl pedakmop «Kepyeny, dokmop
Qunonocuueckux nayx, wien-koppecnonoenm HAH PK, cenepanvusiii oupexmop HUncmumyma

aumepamypul u uckycemaa um. M.O. Ayazoea MATPIPKAHOB Kenowcexan Caamoarcanosuy.
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Dear readers, colleagues, associates, friends!

Here is the next issue of the scientific journal "Keruen".

Journal articles are registered in the CrossRef database and a DOI is necessarily assigned to
each author's article - a digital object identifier that is used to provide citation, reference and output
to electronic documents. The journal is indexed by the Kazakhstan Citation Database (KazCD) of
the National Center for State Scientific and Technical Expertise JSC (NCSTE). Gradually, we begin
to orient the authors to the preparation of publications according to the standards adopted in the
editions included in the international citation databases Web of Science and Scopus. Previously, the
requirements for the volume of the annotation and keywords have already been adjusted.

The editorial board of the journal includes leading Kazakhstani and foreign scientists. The
journal follows the policy of information openness and accessibility of authors' publications; articles
are posted on the journal's website in three languages in full-text access.

The purpose of the journal is to disseminate scientific information and attract new authors. The
journal initiates discussions on the outcome of new advances in the humanities.

The tasks of the journal:

Accept original high quality scientific articles that have not been previously published or
submitted for publication in another journal.

Rely on the requirements of the legislation of the Republic of Kazakhstan in relation to copyright
and generally accepted in world practice provisions on publication ethics.

Focus on the coverage of publications in the following specialties: humanitarian sciences

1. Literary studies

2. Art studies

With respect and hope for cooperation, Editor-in-chief of "Keruen", Doctor of Philology,
Corresponding Member of the National Academy of Sciences of the Republic of Kazakhstan,
General Director of the M.O. Auezov Institute of Literature and Art MATYZHANOV Kenzhekhan
Slyamzhanovich.
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ONOMASTIC SPACE IN THE WORK OF RABGUZI
“QISAS AL-ANBIYA”
(BASED ON THE STORY “ADAM AND EVE”)

Annotation. The article considers the onomastic space in the work of Rabguzi “Qisas al-Anbiya”, the eth-
nolinguistic nature of the onomastic names found in the story. When using onomastic names and determining
the function of onomastic names in order to convey information in a story, the author’s thought and the rights
of the author in the story were taken into account.

The system of names in the onomastic space of the Kazakh and Turkic peoples in their current form is a
product of the centuries-old collective thought of the peoples and tribes that lived in each historical period, a
common spiritual creation in the cultural sense. The onomastic names found in the relic of Rabguzi “Qisas
al-Anbiya” determine the realities of everyday life, history, experience, economic culture and worldview, tradi-
tions and beliefs of the language community of that time. In this prose story, the language and history, cultural
values, religious and personal views of the Turks are presented through the knowledge of the author.

The story contains the names of sheikhs who preached Islam to the Muslim community, the names of the
heroes of the work, caliphs, prophets, saints and companions, angels, their nicknames and derivative names.
In linguistics, the relevance of studying the language of the story in the works of Rabguzi, especially its ono-
mastics, is growing.

The need to study the onomastics of the story “Adam and Eve” is determined by the preservation in the
monument of archaisms lost in the language. As a result of studying the article, we drew attention to the wide
scope of onyms in the story and to the fact that onomastic names are language symbols that are ready to express
any concept related to a given environment. Therefore, it is very important for us to understand the essence of
this work.

Key words: angel, companion, story, sharia, sheikh, Turkic mythology, onomastics.

Introduction. The main population of the Golden Horde state were Kypchaks, and
the Kypchak language was raised to the status of an international language. A large-scale
work of that era is Rabghuzi’s monument “Qisas al-Anbiya» or “Qisas-i Rabghuzi”. The
author of this work is Nasyreddin Burhanaddin. Rabguzi was his nickname. Nasyreddin
Burhanaddin was a scholar, scientist and judge who lived in the village of «Rabbat Oguzy.
According to the Turkologist A. Bombachi, Rabguzi lived in 1250 in Barshinkent in the
lower reaches of the Syrdarya River and studied at the famous madrasah Nusam-ad-Din,
which trained talented philologists. He was fluent in Arabic, Persian and Turkish. (Kyrau-
baeva, 1988:163) Rabguzi used the Arabic and Persian versions as direct sources to bring
several different versions of the Qisas al-Anbiya into one system. However we look at Rab-
guzi’s accounts, they are written on the basis of Quranic interpretations. In addition, direct
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references to passages from the Qur’an and materials written in religious scriptures are
combined. The Rabguzi relic, Qisas al-Anbiya, is intended to convey the basics of Islamic
religion in an understandable language that is close to the people’s understanding.

Among the literature of the Turkic peoples, Kyrgyz writers contributed to the transla-
tion and publication of the Rabguzi monument. In 1914, T. Kunashev and K. Botoyarov
translated the monument “Qisas al-Anbiya” from the lithographic printing house of H.
Arifzhanov in Tashkent from the ancient Turkic language into Kyrgyz, and published the
wonderful events of each prophet as a separate book called “History of the Prophets”.
Among them, the story “Aziraty Yusup Aleisalam” was translated and published as a book
in 1992 in Bishkek with a facsimile, transcription and dictionary. It is the first translation
of Rabguzi’s tales into the Kyrgyz language. Rabguzi’s “Qisas al-Anbiya”, the translators
pointed out, contains many excerpts from Quranic verses about the prophets, references
from the ancient Arabic language, selected information from various stories, proverbs, and
thoughtful words that can teach human life (Kunashev, Botoyarov, 1992:183).

Materials and methods. Rabguzi’s literary relic “Qisas al-Anbia” has been studied
with interest by scholars. The work was edited by P.M. Melioransky, A.V. Yerofeyev,
S.Ye. Malov, N.P. Ostroumov, N.F. Katanov, V.V. Radlov, N.I. Ilminsky, V.R. Rozen,
together with such Turkologists as M.M. Gabderakhimov, G.H. Arifgan, A.N. Najip,
A.R. Tenishev, G.G. Fitrat, N. Mallayev, E. Fazilov, I. Jalil, S. Chagatai, Western ori-
entalists and Turkish scholars such as K. Gronbeh, J. Shinkevich, J. Turi, F. Coprulu,
H.E. Boeschoten, M.V. Damme. When studying the work, the article was guided by the
works of such Kazakh scientists as B. Kenzhebayev, A. Kyraubayeva, H. Suyinshaliyev,
N. Kelimbetov, G. Aidarov, A. Kuryshzhanov, N. Sagyndykov. I. Kenesbayev, A. Kaidar,
T. Zhanuzakov, A. Abdirahmanov, Ye. Zhanpeissov, R. Syzdyk, N. Uali, Ye. Kerimbayev,
Zh. Mankeyeva, Q. Rysbergen, B. Tileuberdiyev, G.B. Madiyeva et al., who systematized
the theoretical findings of onomastics and cognitive linguistics in the formation of the com-
mon onomastic space of the Turkic peoples of the Rabguzi story “Adam and Eve” and
considering onomastic names from an ethnolinguistic perspective as the subject of our
study. The studies of scholars studying Turkic onomastics were also taken into account. In
the field of linguistic onomastics, such types as anthroponym, toponym, ethnonym, cos-
monym, oronim, hydronim, ethnonym, and nowadays agionim, demononym, chrematonim,
eronim, pragmatonym, oikonym, ideonym and other types have been widely studied. On-
yms, which have become the motif of the story in the work, are also actively studied. This is
due to the fact that onomastic names provide valuable information about past events in the
works and their real reasons. Names in works have long been of great interest to research-
ers, since onomastic names differ from other lexical categories of language by their role in
the language, their own structure, and their special function in speech.

The works of Professor B. Kenzhebayev, who is the first initiator and founder of the
study of the heritage of ancient times, are mentioned separately in the history of Kazakh
literary studies. B. Kenzhebayev, who considered this monument to be an early version of
literature in Kazakh literature studies: “Qissa Anbiya” is a collection created in the 13th-
14th centuries. That was the time when the language of ancient Turks — local clans and
peoples — mixed with the language of Arabs who conquered and ruled the lands of Central
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Asia and Kazakhstan, and later a common literary language called Chagatai language ap-
peared. Therefore, “Qissa Anbiya” is considered to be a literary version created in Chagatai
language (Kelimbetov, 1986:264).

In the terminological dictionary of linguistics “onomastic space” is defined as “the total-
ity /complex/ of all proper names used by the linguistic community in one place in a certain
historical period, for naming real and imaginary objects” (Podolskaya, 1988:192). Histori-
cal and cultural conditions are one of the most important issues in the history of formation,
emergence, origin of personal names. These important events in the history of the people
are associated with different religious currents in different social patterns, on the other
hand, they are combined with different cultural relations and friendly ties with neighboring
countries (Kenbaeva, Pangereev, 2020, p. 74). We all know that such historical and cul-
tural connections have had a great influence on expanding the composition of nouns in our
language, improving their semantic and functional meaning from a lexical point of view.
The works published in the Middle Ages, which occupy a special place in the cultural and
historical development of our people, have become the subject of some scientific research.
Here, researches by prominent Turkists A. Najip, A. Kaidar, R. Syzdyk, B. Sagyndykuly,
A. Kerimov, T. Arynov, A. Ibatov, A. Kuryshzhanov, B. Abilkasymov, M. Orazov are of
great importance. N. Katanov, V. V. Bartold, V. V. Radlov, A. N. Samoilovich, S. Ye. Malov,
N. K. Dmitriev, A.N. Kononov, N.A. Baskakov, K. Zhubanov, I.K. Kenessov, S. Aman-
zholov, A. Kaidar, T. Zhanuzakov, A. Abdrakhmanov, Ye. Zhanpeissov, Q. Rysbergenova,
G. Madiyeva, A. Zhartybayeva other scientists stressed the need to determine the theoreti-
cal and methodological foundations for the study of onomastics and considered in continu-
ity with the language of social, national, ethnocultural character and have comprehensively
shown in their works.

The book that describes the life history of Allakh’s beloved, the religious Shariah, is
called Qisas al-Anbiya in Arabic. This means “Histories of the Prophets”. During the Mid-
dle Ages, several different versions of Qisas al-Anbiya appeared in different languages,
making it difficult to read and understand. This is why Arabic, Persian, Turkish, etc. Tok-
buga bey, who ruled in the southern regions of Uzbekistan in the 14th century, instructed
Rabguzi to collect the altered versions of “Qisas al-Anbia” in the languages into one sys-
tem. Accepting the bek’s request, Rabguzi said: “I surrendered my soul to God, prayed to
God for healing, and began this book. My aim is the history of the prophets. Allah is the
Merciful of the Mercifuls” (Kyraubaeva, 1988:163).

Results and discussions. “Rabguzi’s tales” is a valuable legacy born of Islamic civi-
lization, including a collection of literature of the same era, an anthology, and works of
various genres, revealing the main features of the literature of that era. The work mainly
consists of large stories. Each story focuses on the life story of a particular prophet. Also in
the last part of the work there is an account of the last lives of Abu Bakr, Omar, Ospan, Ali
and Hassan and Hussein. The relic ends with the author’s prayer to the Creator (Tolibayeyv,
2020: 130). In this relic in 710 (according to the Gregorian calendars it is 1309-1310) was
published a valuable book containing much information about the life history of the Proph-
ets from Adam to Muhammad sallallahu alayhi wa sallam. It is written in the work: “Yazub
gave this book to Nasreddin Tokbug bek tabugun, who finished it one hundred and fourteen
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years ago. (This book was written in the year seven hundred and ten... ...I wrote it in honor
of Nasreddin Tokbug bek...)”. Some of Rabguzi’s tales are stories about historical people
who are considered prophets in the Quran and Islam.

In between stories he quoted excerpts from the principles of the Quran. The main core
of the stories was taken from the events told there (Ayagan, 2012:404). For example, there
were different opinions about the “Rabguzi tales”. One sees it as a valuable heritage with
great worldly character, while the other sees it as a marginally useful religious book. Re-
searcher N. M. Mallayev proves the correctness of the first opinion as follows: ... although
the theme and ideological orientation of Rabguzi’s tales are mainly of religious nature, but
the writer’s personal life stories and poems had a positive impact on the development of
fiction”.

In Rabguzi’s work, religious and mystical legends and the reality of worldly life are pre-
sented side by side, and it is noted that the two views struggle with each other to some ex-
tent. “Rabguzi’s tales” contains stories about life on earth. Such stories have a didactic and
educational value. “Rabguzi tales” are based on stories from the East-Arabic and Persian.
It is a work of translation and interpretation, which was born between the ancient Arabs and
Persians, and is taken from the stories that are changing one after the other.

The stories in “Qissa” are as follows: “God uses Gabriel to bring three types of soil.
Earth says: “Don’t take soil from me”. Djabriil returns to the land not disappointed. God
sends Israfil. He returns without taking it either. At the end, Azireil is sent. The earth also
begged Azirael. Azirael says: “The judgment of God is stronger than your words” and takes
three types of soil from the ground. God said to Azrael, “You are very upset. From now
on you will be the one who takes a man’s life!”. Then Azrael will take a men’s soul. Just
as the color of the soil is different, so are the types of people in the world. The reason why
man is created from the soil and not from something else: the mountain says, “I am high,
create from me” — Gold says, “Create from me, I am beautiful”, so is the sea, the sky, the
water they are all a battle. That is why Adam was created from soil. Allah Almighty said to
the soul: “Enter the human body!” The soul entered differently, it came to the eye. Adam
saw himself. Came to the nose. Adam sneezed. The soul came to the chest. Adam knew the
names of all the things in the Universe; he knew a thousand different languages. It came to
life. He ordered Adam: “Stand up!”. Adam could not stand. The soul entered the womb of
man, and man asked for food. Blood flowed through the human body. He said to the soul:
“Enter with strength, leave with strength!”. When Adam was asleep, he took his left rib and
created Eve from it. If he is awake, he realizes that his ribs are painful, and he sinks near
him, and after being in great pain, he will hate Eve, and if he is asleep, he will deliberately
create them while he is asleep, not knowing that Eve was born from his ribs.

In Paradise, they ate from the fruit forbidden by God under the temptation of the Devil,
and they were both punished for it and expelled from Paradise. He came to “Rabguzi tales”
through the Quran. This is because, according to the beliefs of Muslims, the Koran is the
only holy book sent by the power that rules the world. In ancient times, people believed that
mysterious phenomena around them, unknown things that did not fit into their minds, were
a special force, a god. In the same way, people who have special qualities, such as strength,
courage, dexterity, are called “the qualities of God”, “close to God”, because they are dif-
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ferent from others. People with such qualities impress others. The names become legends.
During the time of legendary people, it is possible to be an orator, a preacher, a warrior is a
hero of ancient times, and people with exceptional art.

The main content of Rabghuzi’s book “Qisas al-Anbiya” is also taken from the Quran.
This story of Rabguzi is a precious spiritual treasure of his time, which served the develop-
ment of the Islamic religion without leaving any doubts about the truth of the Holy Quran,
to understand the meaning of the Holy Quran. The main plot line of this story is the propa-
ganda of Islam. It should be noted that the story consists of the concepts and categories of
theonyms and hagionim, anthroponyms, and religious anthroponyms. The work is based on
the great education of faith, honesty, and peace. The meaning and content of this relic: Al-
lah the Most High created eighteen thousand universes, the moon and the sun, Adam out of
the earth, and about the Devil, Satan, etc. opposes the owners to a special evil. The actions
of the angels Mekael, Israfil, Jibril, and Azirael are mentioned.

The vast majority of the religious-historical anthroponyms in the story are theological,
from human names to precedent names and ethnonyms with spiritual-cognitive content.
The names and lives of people form the basis of many legends, most of them of a religious
nature. It is based on the notions of cultural and ethnological space, the units of national
onomastic space and the general principles of national nomination. Therefore, the names in
the working space are created on the basis of the units in the true onomastic space, and the
artistic equivalent of the onomastic space in the story is created in the writer’s interpreta-
tion. These names are illustrated by the author’s personal linguistic world. It is known that
it is impossible to realize this without understanding the worldview of the linguistic com-
munity. The author portrays the national consciousness, culture, worldview, history of the
people at that moment, closely connected with the life of the hero.

Rabguzi’s tale of “Adam and Eve” is a rich literary work drawn from the Holy Quran,
which from this point of view complements the historical data and deepens our understand-
ing of this historical period and spiritual values. “I begin in the name of God, the most car-
ing, the most merciful. Truly, We created you and then gave you form. Then We said to the
angels: «Worship Adam!» All prostrated themselves. But Iblis did not prostrate and was not
among those who prostrated. He said (to the devil): “What prevents you from falling down
when I command you?” He said: “I am greater than this. You created me out of fire and him
out of clay. Allah said: “Then come down from there. You will not be arrogant there. Come
out immediately, you are one of the survivors.» Iblis said: «Blow until the Day of Resur-
rection”. Allah said: “Verily, you are one of those to whom they give alms”. Iblis said: “So,
because of your desolation, I will surely choose your right path against them. After that,
I will come to them from the front, the back, the right and the left, and you will not find
many of them grateful”. Allah said: “Get out of there in disgrace. Of course, whoever fol-
lows you, I will fill hell with all of you”. Allah said: “Oh Adam! May you and your spouse
go to heaven. Eat as much as you both want. However, do not step on this tree. Otherwise,
you will be among the oppressors” (Surat al-A’raf). Then Satan tempted them both and they
ate the fruit of that tree. God will make them enemies to each other and bring them down
from Heaven... Rabguzi’s tale “Adam-Eve” is particularly rich in personal names and it can
be seen that the anthroponyms in it have a high lexical-semantic function. n the process of
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considering the onomastic space of the story “Adam and Eve”, we notice the continuity of
each proper name with culturally and historically valuable facts. The study of onymes and
methods of their use in works of art allows to identify different stylistic goals and creative
methods. The author creates a historical and artistic work by clearly organizing the events
that happened in life, the anthroponyms formed as a phenomenon, the era and environment
in which he lived, his existence and historical data related to it.

Turkish mythologist Z. Avshar in his study “Meleklerin kiilerinden” (From the ashes
of angels) says: “Angels are very beautiful and beautiful creatures. In ancient religious
mythology, there were images of human-angels. Adam-angels are angels who came down
from heaven to earth to help people” (Avshar, 2006:46). The religion of Islam spread, and
along with the glorification of God, his angels entered the concept of the people and were
also glorified. The duties and responsibilities of the four great angels given in the Qur’an,
as well as the people’s attitude and understanding of them, have been mentioned in works
written over the centuries and have become synonyms of goodness and honesty, purity and
chastity. The names of the angels “Djabrail”, “Azirael”, “Munkir-Nangkir” written in the
Quran are found in sagas and mythical legends. According to the verses of the Holy Quran,
Muslims should believe in angels as faith and should not question them or oppose them.
They should be considered as the executors of God’s order (Kaskabasov, 1984:270). The
image of an angel can be found in the folklore of the Turkic world in stories, lullabies, reli-
gious epics, taboos, proverbs and blessings. Angels write down every word that comes out
of the mouth of a human being, his good and bad deeds, until God commands.

In Islam, angels are created from light. Four angels were created who are close to Al-
lah Almighty: Angel Gabriel, who conveys the greetings of Allah Almighty to Muhammad,
peace be upon him, Angel Mekayil, who oversees the whole universe, Israfil, who announces
the arrival of the Day of Judgment, and Azirael, who takes life. In the religious concept,
Iblis is called “Satan”, “Enemy of Allah” or simply “Fighter” who is expelled from heaven
and causes people to deviate from the righteous path of Allah. Djabrail is one of the angels
closest to Allah, the main link between Allah and the prophets, including Muhammad sallal-
lahu alayhi wa sallam. Israfil is one of the four angels close to Allah. He recites Allah’s orders
for people and the world and entrusts them to the angels to carry them out. Trumpet-blowing
angel. Israfil (pbuh) is one of the four great angels mentioned in hadiths. His main duty is to
blow surah by Allah’s command when the doomsday begins (Kaskabasov, 1984:252).

The literary scholar gives an example of how the words “Kumakka mil kyldy” and
“Kashpkak mil kyldy” were formed by mutual association. In Rabguzi’s works there are
often places created in this way. Some parts even look like poems written in prose speech.
For example, it is possible to understand that several words in the lines which have been
memorized: «Amma bd’d, bu kitabny tuzgdn, ta’at iolynda tizgdn, md siat iabanyn kezgdn,
az azuqlug, kup iazuqlug Rabat oguzynyn qazysy Burhan ugly Nasiruddin Grugy, sdtdral-
lahu “8ldihi uds-sdldmdtd ud rahimd siabihu andag aitur. Ajal ut-téjul ‘umdira ud muhibbul
‘uldimd bekldr Grtgy, igitlir arygy, uluq atlyq, gitliiq zatlyq, ezgu qiilglyq, Islam iaryglyq,
mugul sanylyg, musulman dinlig, adamildr inanchy, mumynlar quanchy, himmdt adiz,
‘aqly tegiz begimiz Nasiruddin Togbuga...». The words like “tuzgdn” — “tizgdn”-"kezgdn”,

2 (13 2 (13

«azuqlug» — “iazuqlu”, “tdjul ‘umdra” — “muhibbul ‘uldmd”, “bekldr Gragy”- “igitldr
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arygy”, “Oluq atlyq” — “qitliug zatlyq” — “qulgly”, “iaryglyq” — “sanylyg”, “inanchy” —
“gquanchy”, “adiz” — “tegiz” // However, the son of Burhan son of Nasirud, the judge of
Rabat Oghuz, who compiled this book, compiled it on the path of obedience, wandered in
the way of ma’siyat yaba, had little food, and a lot of yazukul, said it. 4jal ut-tajul ‘umara
wa muhibbul ‘ulama, the seed of begs, the thinness of men, great horsemanship, good na-
ture, good worship, Islamic light, Mughal number, Muslim religion, people are believers,
believers are happy, praiseworthy, our intelligent beg Nasiruddin Tokbuga ...” (authot’s
line by line translation) was written by heart. Here, Rabguzi sometimes put the words to
a thythm, sometimes made them rhyme, and beautifully made the sentences. Also, in the
text: “Bii kiin tuniguzdyn ett haram bulgdn, sdbdb ol turur, temisldr. Qachan alty ai tamam
boldy ersd...», «Ul iuldin kunmisdd ungundd, sungundd bagar temigld” (Today, the meat
of the wild boar is forbidden. When will six months pass...”) can be cited as an example
(Kyraubayeva, 1988:54).

The review of the semantics of onomastic names in Rabguzi’s “Qisas al-Anbia” in relation
to the reader’s level of knowledge is becoming one of the most interesting topics today. By
revealing the information in the cultural-linguistic semantics of onomastic names, their place
and function in the ethno-cultural-linguistic space takes a special place. “Qisas al-Anbiya” is
a prose work that mainly tells about the life of the prophets and their experiences.

The oldest copies of Rabguzi’s works are kept in the library of the British Museum in
London and in the public library named after M.Ye. Saltykov-Shchedrin in Leningrad.
Several copies are also available in the library of the Institute of Oriental Studies of the
Academy of Sciences of the USSR in Leningrad. For the first time, in 1859, the famous
Turkologist N. I. I[lminsky published the complete text from the printing house of the Impe-
rial University of Kazan.

The creator only aimed to familiarize the public with the content of the monument. It
is not clear which manuscript was used. It seems to be based on two different manuscripts.
P.M. Melioranskyi says about this: “Apparently, N.I. I[lminsky later used the manuscript
number 361 stored in the Asian Museum, and he must have been familiar with the manu-
script number VII registered in the Dorn catalog of the Imperial Public Library”. In the
latter, the beginning and the end of the work are complete and in order, so the excerpts are
given on the left (Melioransky, 1897:182).

Turkologists searched for the complete scientific text of “Rabguzi’s tales” from the
oldest manuscripts. By “seeking enough ideals”, in 1893, during his visit to London, P. M.
Melioransky reviewed the oldest, complete manuscript in the British Museum, and after
returning to the country, he published some copied fragments. It was a work that could be
used as a model for a scientific comparative full text to be made in the future. According
to the author’s opinion, such a publication of the monument should be a book that can be
a comprehensive and completely reliable material for researchers of history, literature, and
language. In the excerpt, the scientist compared the British version with the manuscripts
in the libraries of Moscow and Leningrad. As a continuation of PM Melioranskys work, S.
Ye. Malov found and published several fragments of the London version, which he had not
published before, among his manuscripts in the library of Leningrad University (Malov,
1951:223).
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The ancient linguistic data in Rabguzi’s tale are studied as a means of deeper recogni-
tion of the long ethno-cultural development path, material and spiritual values, and roots
of our people, as an important cognitive mechanism. Linguistic data created as a result of
the combination of these two factors are recognized as a reflection of national culture or
national history, public life of the people, and also as an indicator of the richness of the
vocabulary of the mother tongue.

In this tale, there are stories about the lives and actions of Prophets, saints, companions
and other people; “The stories about the Almighty God creating the Earth and the Sky,
Adam, animals and rocks, the whole world, the appearance of onomastic names in the
vocabulary of the modern Kazakh and Turkish languages, linguistic and cultural semantics
were considered in relation to each other. It should be noted that Ghulama Rabguzi’s story
“Adam and Eve” occupies an important place in the history of language and literature. The
stories, sayings, and proverbs preserved in the people’s memory provide information from
the philosophical and religious cognitive point of view of the Kazakh and Turkish people.
In proverbs, we can say that health is born from moral and Muslim principles. In order to
find out how the Turkic people followed the path of truth and what their faith was, it is
possible to use the following proverbs as a basis for the rich heritage of learning, which is
memorized in the minds of the people and passed on from mouth to mouth.

Conclusion. It is known that the issue of studying the history of our literature, erasing
it has experienced a long-lasting controversy, scientific-literary and ideological conflict.
Ancient writings studying the history of literature have been translated into several lan-
guages. Scientist A. Yegeubaev has the following valuable opinion about translators: “In
translating such ancient writings, there are bound to be mysterious, unclear points, transla-
tor’s own requirements and tastes”. If we take a closer look, there is no doubt that there is a
lack of deep understanding of the life and psychological differences of the Turkic-speaking
peoples, which, without a doubt, make the translation texts of world-renowned eminent
Turkic scholars compel opinions on themselves, understand the literal meaning, but easily
explore the underlying meaning. However, the analysis of the painstaking work and civic
courage that brought the great saga to the benefit of the people and the world of science has
a different place and purpose. That’s why the phrase for such translations in different peri-
ods is the gratitude of generations (Yegeubaev, 1988:318). The researches about the “Qisas
al-Anbiya” relic will continue in the future.
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Padry3uain «Kucac-yn-anouiiay mblfapMachbIiHAAFbl OHOMACTHKAJIBIK KeHICTIK
(«Anam aTa-Xaya aHa» Kuccachl Heri3inae)

Anparnia. Makanana PaGrysunin «Kucacyn-anOuiiay IIbIFapMachlHIAFEIl OHOMACTHKAIBIK KEHICTIK,

KHCCa/ia Ke3eCeTiH OHOMACTHKANBIK aTaylapAblH dTHOJMHIBUCTHKAJIBIK CUIIATHI KapacThIpeUIAsl. Kuccamarsl
aK[apaTThl JKETKI3y MaKCaThIHIa OHOMACTHKAJIBIK arayjiapibl KOJJaHy/aa )KOHEe OHOMACTHKAIbIK arayiapiblH
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KbI3METIH aHbIKTay/1a aBTOP/IbIH OMBI, KHCCaarbl aBTOP/IbIH KYKBIFbI 0acThl Hazap/a ycranisl. Kazak sxoHe Typik
XaJIBIKTAPBIHBIH Ka31pTi KaJbIITaFbl OHOMACTHUKANBIK KeHICTITIHACT1 aTayiap jKyieci — op Tapuxu Ke3eHIe eMip
CYpPreH XaJbIKTap MEH YIBICTap/IbIH CaH FachIpiap OOUFbI YKBIMIBIK OH-CaHACHIHBIH XXeMici, MOJICHHU TYPFBIIAFbI
OpTaK pyXaHH TybIHABICHL PaOry3uuin «Kucacyn-anOuiia» sxoirepinje ke3qeceTiH OHOMACTHKAIIBIK aTaysaap
COJI Ke3/IET1 TUITIK YKBIMHBIH OMip IIBIH/IBIFBI MEH TYPMBIC OOIMBICHIH, TAPUXBIH, TOKIPOUECIH, MIapyaIIbLIbIK
MOJICHHETI MEH IYHHETaHBIMBIH, CAJIT-IOCTYPIH JKOHE HAHBIM-CEHIMIH aHBIKTalabl. Bys mposanslk Kuccana
TYPKIIEP/IH TiNi MEH TapUXbl, MOJICHH KYH/IBUIBIKTAPbI, IIHU KOHE ©31H/1IK KO3KapacTapbl aBTOP/IbIH TaHbIMbI
apKbUTBI KopceTisie Oepinren. Padrysunin «Kucacymn-anOuiiay mbFapMachlHIaFl OHOMACTHKAJIBIK KEHiCTIKKE
STHOJIMHIBUCTHKAIBIK cunaT ToH. Kuccasa MychuIMaH KaybIMFa COJI Ke3ZiH ©3iHJe KeHIHEH TapayFaH Hc-
JaM JiHIH yaFbI3araH melx (aibIK) eciMzepi, mbplFapMa KelinkepiepiHin ecimi, xamud, mnaiirambapiap,
oynmuenep MeH caxabamap, mepimirenep, olapAblH JIaKal, TYBIHABI aTTapsl ke3neceni. JeMek, com moyipain
031HJIe JKaJIKbl eciMIep KeHIHeH TapaJFaHABbIFbl JKOHIHAE akmapar Oepeni. DTHOrpaduUsUIBIK JKOHE TapuUXU
JIepeKTep OHOMACTHKAHBIH Ka3ipri KaJlblH aHBIKTayFa MYMKIiHAIK Oepeni, con cebenti, Ka3ipri TaHaa oiap-
IIBl 3€PTTEy ©3 O3CKTLIIriH KoiFaH koK. Tinm Oimiminae Pabrysn mibiFapmanapbelHAaFbl KUcca TiTiH, dcipece
OHBIH OHOMAaCTHKACBIH 3€PTTEYAiH O3CKTLIIr apThIIl Kelexdi. «AlaM ara Xaya aHa» KHCCACHIHBIH OHOMACTHKa-
CBIH 3€pTTeY KaXXETTLNIrl TiI/Ie JKOFaJIFaH apXau3MAEpAiH eCKepPTKIITe CaKTaJ FaHAbIFbIMEH alKbIHANa bl
MaxainaHsl 3epTTey HOTIKECIHIE KUCCaaarbl OHUMICPAiH KOJIAHBLUTY asCHIHBIH KeHITiH 9p1 OHOMACTHKAJIBIK
aTayJap/bIH COJI OpTara KaThICThI Ke3 KeJIreH YFhIMJIBI OUIIipyre JalblH TUINIK TaHOA eKEeHJIITiH OalKa/bIK.
Opra racbIp xa30a eCKepTKIlTep TiNiHIH OHOMACTHKAJIBIK KEHICTITiH Tanaay OyKin Typki Tii GiniMine naiina-
nbl. Kuccana kesaecerin can eciMaepai, aHTpOHOHUMHSIIBIK JKOHE TOIOHUMUKAJIBIK TEPMUHOJIOTHSHBI, (hUTO-
HUMJIIK )KOHE TCOHUM/IIK JICKCUKaHBI T.0 Ka3aK yKoHE TYPIK TUIAEPi apachIHIarbl ©3apa YKcac MpoIiecTepiH 6ap
eKeHiH aiKpIHIai1bl. COHIBIKTaH OYJI MIbIFAPMAHbIH OOJIMBICBHIH YFBIHY, MOHICIH TYCiHY Gi3/1ep YIUiH MaHbI3bI
30p.
Kinm co30ep: nepimre, caxaba, Kucca, IIAPUFAT, MIEHX, TYPKI MH(OIOTHICH, OHOMACTHKA
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OnomacTHYecKoe NPOCTPaHCTBO B nnpousBenenun Padrysu «Kbicac anb-AHOus»
(mo MmoTuBaM noBecTH «Axam u EBay)

Annomayusn. B craTbe pacCMOTPEHO OHOMACTHYECKOE IPOCTPAHCTBO B npousBeneHnn Pabrysu «Kucac
anb-AHOUS», STHOIMHTBUCTHUECKUI XapaKTep BCTPEYAIOIIUXCS B TIOBECTH OHOMacTHueckux MMEH. Ilpm mc-
TIOJIE30BAaHUY OHOMACTHYECKUX MMEH M OINpesiesieHnH (PYyHKIIMH OHOMACTHYECKHX MMEH C LIeJIbI0 Iepeaadyn
nH(opManny B pacckase YUUTHIBAINCH aBTOPCKast MBICIIb M IIpaBa aBToOpa B pacckase.

CucremMa UIMEH B OHOMAaCTHIECKOM ITPOCTPAHCTBE Ka3aXCKOTO 1 TIOPKCKOTO HAPOIOB B NX HBIHEIITHEM BHIE
SIBJISICTCS TPOJIyKTOM MHOTOBEKOBOI! KOJJIGKTUBHOMN MBICIIH HAPO/IOB U IJIEMEH, JKMBIIHX B KaXKbIi HCTOpHYE-
CKHH 1epHoJ, OOLIMM JIyXOBHBIM TBOPEHHEM B KYJIBTYPHOM cMbIcie. OHOMACTHYECKHE HMEHA, BCTPEUAIOLIHU-
ecs B penkBun Pabrysu «Kbicac anb-AHOUS», ONPEeNsoT peasuu ObITa, HICTOPHUIO, OIBIT, XO3SHCTBEHHYIO
KyJIBTYypy ¥ MHPOBO33pEHHE, TPAJULIMH U BEPOBAHHS S3bIKOBOIO COOOIECTBA TOrO BpeMeHHU. B aToM 1npo3zan-
YEeCKOM paccKase sI3bIK U UCTOPUSL, KyJIETYPHBIC IIEHHOCTH, PEJIMTHO3HBIC M JIMYHBIC B3IJIS/IbI TIOPKOB IIPEACTaB-
JIeHBI Yepe3 3HaHue aBTopa. OHOMacTHYeCKOe POCTPAHCTBO B IpousBeneHnn Padrysu «Kucac amb-AHOU
XapaKTepU3yeTCs STHOIUHTBUCTUYECKUM XapaKTEPOM.

B pacckase BcTpedaroTcs HMEHa LIEiX0B, IPOIOBEI0BABIINX MYyCYJIbMAaHCKOH OOLIMHE HCIaM, MMEHa re-
POEB MPOU3BEACHNS, XaJ'II/I(bOB, IIPOPOKOB, CBATBHIX U CIOJABUXHHUKOB, aHI'CJIOB, UX MIPO3BHUIIA U IPOU3BOJAHBIC
nmeHa. [ToaToMy OH JjaeT CBEJICHUsI O IIMPOKOM PACIpPOCTPAHEHHUH JIMUHBIX UMEH Ja)e B Ty JIIOXY. DTHOIpa-
(uyeckre ¥ NCTOPUYECKHE JaHHbBIE MO3BOJIIOT ONPEAEINTh COBPEMEHHOE COCTOSIHUE OHOMACTHKH, II03TOMY
UX U3y4YCHHE HE MOTEePSUIO CBOCH aKTyalbHOCTH. B S3bIKO3HAHHUM BO3pACTAET aKTyalbHOCTh M3YUCHUS S3bIKa
pacckasa B mpou3BeneHusx Padrysu, 0cOOEHHO ero OHOMACTHKH.
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HeobxomuMocTh H3yueHss OHOMacTHKH NOBECTU «AslaM 1 EBa» onpefensieTcs cOXpaHEeHHEM B TaMATHUKE
YTpPadeHHBIX B SI3bIKE apXan3MoB. B pe3ynbrare n3ydeHus CTaTbi Mbl 0OpaTiid BHUMaHUE HA LIMPOKUIl pazmax
OHMMOB B PacCcKa3e 1 Ha TO, YTO OHOMACTUYECKUE UMEHA SBIISIOTCS SI3bIKOBBIMU CUMBOJIAMH, TOTOBBIMHU BbIpa-
3UTH JII000€ MOHATHE, OTHOCSIIEECs K JaHHOH cpese. AHaIM3 OHOMAaCTHUECKOTO IIPOCTPAHCTBA SI3bIKA ITHCh-
MCHHBIX TaMATHUKOB CpeTHEBEKOBbS MOJIC3CH JUISI BCETO TIOPKCKOTO SI3BIKO3HAHUS. YHCIOBBIE CyIIeCTBUTEb-
HBIE, AHTPOIMOHUMHYECKasi ¥ TONIOHUMUYECKAsh TEPMUHONIOTUS, (PUTOHUMHUIECKast 1 TEOHUMUYECKas TEKCHKA
U JIp., BCTPEYaIOIIMECs B pacCKase, CBUAETEIbCTBYIOT O CYIIECTBOBAHUU B3AMMHO CXOJHBIX ITPOLIECCOB MEKIY
Ka3axCKUM M TYpeLKUM si3bikamu. [103ToMy /U1 HaC O4eHb Ba)KHO MOHSATH CYTh 3TOM pabOTHI.

Knrouesvie cnoga: anren, CIllyTHHK, paccKas, IapHaT, MelX, TIOPKCKask MU(OJIOTns, OHOMACTHKa.
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